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KARTA KURSU
Filologia Rosyjska z językiem hiszpańskim 3 rok semestr V
	Nazwa
	Język hiszpański specjalistyczny - turystyka

	Nazwa w j. ang.
	Specialized spanish language (tourism)


	Koordynator
	mgr Barbara Hrabal
	Zespół dydaktyczny

	
	
	Zespół pracowników Katedry Językoznawstwa Hiszpańskiego i Dydaktyki Języków Iberyjskich

	
	
	

	Punktacja ECTS*
	2
	


Opis kursu (cele kształcenia)

	 Głównym celem kursu jest zdobycie podstawowych praktycznych umiejętności analizowania i rozumienia tekstów specjalistycznych z dziedziny szeroko pojętego języka związanego z geografią turystyczną i turystyką , z Hiszpanii oraz jej oferty turystycznej. Ćwiczenia leksykalne, analiza tekstów pisanych takich jak przewodniki, informatory, foldery turystyczne i reklamowe pozwolą studentom poznać i opanować podstawową terminologię z omawianej tematyki. W ramach badań tej dziedziny opracowywane są analizy rozwoju turystyki, słowniki turystyczne, przewodniki i informatory turystyczne. Studenci dzięki znajomości języka specjalistycznego i określonej terminologii są w stanie przygotować się do tłumaczenia prostych tekstów z zakresu geografii i turystyki, jak też podstaw poruszania się w dziedzinie obsługi ruchu turystycznego i samodzielnego w nim uczestnictwa dzięki podstawom zwrotów i terminologii.



Warunki wstępne

	Wiedza
	Podstawy języka hiszpańskiego na poziomie A1-A2


	Umiejętności
	Umiejętność rozumienia teksów i pisanych i ze słuchu, korzystania ze słowników, zdobywania wiedzy dodatkowej z różnych źródeł

	Kursy
	Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I (semestr III i IV)


Efekty kształcenia
	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01: ma podstawową wiedzę o miejscu i znaczeniu specjalistycznego języka hiszpańskiego w systemie nauk oraz specyfice przedmiotowej i metodologicznej języka z dziedziny turystyki,

W02: zna i rozumie podstawowe metody analizy i interpretacji różnych gatunków tekstów
	K1_W01, ...

K1_W02


	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01 Kierując się wskazówkami opiekuna naukowego potrafi selekcjonować i użytkować informacje z różnych źródeł i zasobów

U02: Rozpoznaje różne gatunki tekstów w języku polskim i hiszpańskim oraz przeprowadza ich krytyczną analizę i interpretację, z zastosowaniem 
	K1_U01...

K1U02


	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01: prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy wynikające z pracy ze specjalistycznym językiem hiszpańskim
K02: uczestniczy w życiu kulturalnym z różnych mediów i różnych jego form


	K1_K01
K1_K02


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach
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	E
	

	Liczba godzin
	
	
	30
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Metoda komunikacyjna; analiza tekstów; oglądanie zdjęć i przezroczy, krótkich filmów, próby przekładu tekstów o tematyce geograficznej, kulturowej i turystycznej, poszerzanie słownictwa z zakresu turystyki, tworzenie słowników na bazie poznawanego słownictwa.


Formy sprawdzania efektów uczenia się
	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne
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	Kryteria oceny
	 Konieczne jest zdobycie 70% aby zaliczyć kolokwium
Aktywne uczestnictwo w zajeciach, praca w zespole, zaliczone kolokwia cząstkowe.
Kurs kończy się zaliczeniem z oceną (ZO)
Zajęcia są stacjonarne, chyba że Władze Uczelni zdecydują o przejściu na tryb zdalny (na platformie Microsoft Teams)


	Uwagi
	Warunkiem zaliczenia jest obecność i aktywne uczestnictwo w zajęciach.
Sześciostopniowa skala ocen: bdb (5.0); +db (4.5); db (4.0); +dst (3.5); dst (3.0); ndst (2.0)




Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	1. Turystyka: pojęcie turystyki i inne związane z nim definicje. Podstawowe zagadnienia i słownictwo  

 z zakresu historii, geografii, gastronomii i oferty turystycznej Hiszpanii.

2. Typy, rodzaje i odmiany turystyki

3. Kierunki podróży – najnowsze tendencje

4. Najważniejsze regiony turystyczne ze szczególnym uwzględnieniem Hiszpanii

5. Atrakcje turystyczne – definicja i przykłady

6. Oferta turystyczna i geografia poszczególnych Regionów Autonomicznych Hiszpanii

7. Rozwijanie zdolności rozumienia i interpretowania tekstów (folder turystyczny; reklama) 

8. Wykorzystanie Internetu jako źródła informacji. 

9. Turystyka a środowisko naturalne

10. Zjawiska kulturowe, symbole, zwyczaje, święta, miejsca pielgrzymkowe

11. Różnice kulturowe
12. Legendy, ciekawostki



Wykaz literatury podstawowej

	C. Moreno, M. Tuts  Cinco estrellas. Español para el turismo, ele SGEL (edición 2009)


Wykaz literatury uzupełniającej

	1. Natalia Castro Barroso, Sin fronteras. Taller de Civilzación., La spigna languages
 2. Foldery turystycze, przewodniki (fragmenty)
3. Czasopisma :
3.1 "¿Español? Sí, gracias"

3.2 "La Revista española"
4. Maximiano Cortés Moreno, Guía de usos y costumbres de España, Edelsa.

5. España siglo XXI. Curso monogáfico sobre la España contemporánea, Edelsa
6. Słownik Geograficzny (szkolny), Wydawnictwo GREG Kraków
7. materiały własne i z internetu


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	liczba godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	4

	liczba godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	10

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	10

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	

	Ogółem bilans czasu pracy
	54

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2


1

